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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2026/… НА СЪВЕТА 

от … 

за изменение на Решение (ОВППС) 2023/1532 относно ограничителни мерки  

с оглед на военната подкрепа на Иран за агресивната война на Русия срещу Украйна  

и за въоръжени групировки и образувания в Близкия изток и региона на Червено море 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 29 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност, 
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като има предвид, че: 

(1) На 20 юли 2023 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2023/15321. 

(2) На 14 май 2024 г. Съветът прие Решение (ОВППС) 2024/13362, с което беше 

изменено Решение (ОВППС) 2023/1532 и беше разширен обхвата на 

ограничителните мерки, така че в него да се включат лицата, които доставят, 

продават или участват по друг начин в трансфера на ирански безпилотни летателни 

апарати или ракети или свързани с тях технологии, на въоръжени групировки и 

образувания, подкопаващи мира и сигурността в Близкия изток и региона на Червено 

море или на лица, образувания или органи, действащи в нарушение на 

Резолюция 2216 (2015) на Съвета за сигурност на Организацията на обединените 

нации (наричан по-нататък „Съвет за сигурност на ООН“). 

(3) На 11 март 2026 г. Съветът за сигурност на ООН прие Резолюция 2817 (2026), с 

която потвърди пълната си ангажираност за насърчаване на поддържането на мира и 

стабилността в Близкия изток. Той също така осъди всички действия или заплахи от 

страна на Ислямска република Иран, насочени към затваряне, възпрепятстване или 

намеса по друг начин в международното корабоплаване през Ормузкия проток или 

застрашаващи морската сигурност в региона на Bab Al Mandab. Наред с това той 

заяви, че всеки опит за възпрепятстване на законното транзитно преминаване или 

свободата на корабоплаване по тези международни водни пътища представлява 

сериозна заплаха за международния мир и сигурност и призова Иран незабавно да се 

въздържа в съответствие с международното право от всякакви действия или заплахи. 

  

 

1 Решение (ОВППС) 2023/1532 на Съвета от 20 юли 2023 г. за налагане на 

ограничителни мерки с оглед на военната подкрепа на Иран за агресивната война на 

Русия срещу Украйна и за въоръжени групировки и образувания в Близкия изток 

и региона на Червено море (ОВ L 186, 25.7.2023 г., стр. 20, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1532/oj). 

2 Решение (ОВППС) 2024/1336 на Съвета от 14 май 2024 г. за изменение на Решение 

(ОВППС) 2023/1532 относно ограничителни мерки с оглед на военната подкрепа на 

Иран за агресивната война на Русия срещу Украйна (ОВ L, 2024/1336, 15.5.2024 г., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1336/oj). 

http://data.europa.eu/eli/dec/2023/1532/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2024/1336/oj
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(4) На 1 март 2026 г. върховният представител на Съюза по въпросите на външните 

работи и политиката на сигурност направи изявление от името на Съюза относно 

събитията в Близкия изток. В изявлението се отбелязва, че събитията в Иран не 

трябва да водят до ескалация, която би могла да застраши Близкия изток, Европа и 

други региони, с непредвидими последствия, включително и в икономическата 

сфера. В него се потвърждава, че трябва да се избягва нарушаването на движението 

по критични водни пътища като Ормузкия проток. 

(5) В заключенията си от 19 март 2026 г. Европейският съвет призова за пълно 

прилагане на Резолюция 2817 (2026) на Съвета за сигурност на ООН, припомни 

необходимостта да се гарантират морската сигурност и зачитането на свободата на 

корабоплаването и осъди всички действия, които застрашават корабоплаването или 

възпрепятстват влизането и излизането на плавателни съдове от Ормузкия проток. 

(6) На 9 април 2026 г. върховният представител на Съюза по въпросите на външните 

работи и политиката на сигурност направи изявление от името на Съюза относно 

прекратяването на огъня, договорено между Съединените щати и Иран, в което 

настойчиво прикани всички участници да гарантират изцяло свободата на 

корабоплаването, както и свободното и безопасно преминаване през Ормузкия 

проток, в съответствие с международното право, както е отразено в Конвенцията на 

Организацията на обединените нации по морско право. 

(7) Действията на Иран спрямо търговски плавателни съдове, преминаващи транзитно 

през Ормузкия проток, както и налагането от негова страна на такса за изминат 

участък в замяна на разрешение за транзитно преминаване, не са в съответствие с 

правото на транзитно преминаване през международен пролив, свързващ една част 

от открито море или изключителна икономическа зона с друга част от открито море 

или изключителна икономическа зона, нито с правото на мирно преминаване и 

следователно противоречат на международното право. 
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(8) С оглед на сериозността на положението и в отговор на действията на Иран, 

подкопаващи свободата на корабоплаването, включително правото на транзитно 

преминаване и на мирно преминаване, в Близкия изток, е целесъобразно да се 

въведат допълнителни ограничителни мерки по отношение на Иран. 

Ограничителните мерки допринасят за действията на Съюза за защита на неговите 

ценности, основни интереси и сигурност, за консолидиране и подкрепа на 

принципите на международното право, както и за предотвратяване на конфликти и 

укрепване на международната сигурност, в съответствие с член 21, параграф 2, 

букви а), б) и в) от Договора за Европейския съюз. 

(9) Заглавието на Решение (ОВППС) 2023/1532 следва да бъде изменено и следва да 

бъдат въведени ограничения за пътуване и мерки за замразяване на активи, които да 

са приложими спрямо лица и образувания, които отговарят за, подкрепят, 

осъществяват или извличат ползи от действия или политики на Иран, подкопаващи 

свободата на корабоплаването в Близкия изток. 

(10) Поради това Решение (ОВППС) 2023/1532 следва да бъде съответно изменено, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 
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Член 1 

Решение (ОВППС) 2023/1532 се изменя, както следва: 

1) Заглавието се заменя със следното: 

„Решение (ОВППС) 2023/1532 на Съвета от 20 юли 2023 г. за налагане на 

ограничителни мерки с оглед на военната подкрепа на Иран за агресивната война на 

Русия срещу Украйна и за въоръжени групировки и образувания в Близкия изток 

и региона на Червено море, както и с оглед на действията на Иран, подкопаващи 

свободата на корабоплаването в Близкия изток“. 

2) Член 2, параграф 1 се изменя, както следва: 

а) в буква б) точка iii) се заменя със следното: 

„iii) за физически или юридически лица, образувания или органи, действащи 

в нарушение на Резолюция 2216 (2015) на Съвета за сигурност на 

Организацията на обединените нации;“; 

б) вмъква се следната буква: 

„ба) отговарят за, подкрепят, осъществяват или извличат ползи от действия 

или политики на Иран, подкопаващи свободата на корабоплаването в 

Близкия изток; или,“; 

в) буква в) се заменя със следното: 

„в) са свързани с физически лица, посочени в буква а), б) или ба);“. 
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3) Член 3, параграф 1 се изменя, както следва: 

а) буква б), точка iii) се заменя със следното: 

„iii) за физически или юридически лица, образувания или органи, действащи 

в нарушение на Резолюция 2216 (2015) на Съвета за сигурност на 

Организацията на обединените нации;“; 

б) вмъква се следната буква: 

„ба) отговарят за, подкрепят, осъществяват или извличат ползи от действия 

или политики на Иран, подкопаващи свободата на корабоплаването в 

Близкия изток; или“; 

в) буква в) се заменя със следното: 

„в) са свързани с физически или юридически лица, образувания или органи, 

посочени в буква а), б) или ба);“. 
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Член 2 

Настоящото решение влиза в сила в деня след публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

Съставено в … на 

 За Съвета 

 Председател 

 


